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Preambule

Als onderdeel van een interne reorganisatie binnen de Allianz Partners groep is het de bedoeling dat 
Multiassistance
S.A. (de "Overdragende Entiteit") zal worden gefuseerd met Multiasistencia, S.A.U. (de "Ontvangende 
Entiteit") (de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit samen, de "Partijen" en elk een "Partij"). Deze 
fusie moet naar vennootschapsrecht worden uitgevoerd door middel van een grensoverschrijdende fusie binnen 
een Europese intragroep door opslorping van de Overdragende Entiteit door de Ontvangende Entiteit (de 
"Fusie"). De Fusie zal resulteren in een volledige overdracht van alle activa en passiva van de Overdragende 
Entiteit naar de Ontvangende Entiteit. De Fusie wordt in Frankrijk uitgevoerd in overeenstemming met de 
bepalingen van artikelen L.236-1 en volgende en artikelen R.236-1 en volgende. en volgende. van het Franse 
Wetboek van Koophandel en in Spanje overeenkomstig de bepalingen van Boek Een (Titel I, Titel II en Titel III) 
van Koninklijk Wetsbesluit 5/2023, van 28 juni 2023, tot vaststelling en uitbreiding van bepaalde maatregelen als 
reactie op de economische en sociale gevolgen van de oorlog in Oekraïne, ter ondersteuning van de 
wederopbouw van het eiland La Palma en andere kwetsbare situaties; tot omzetting van richtlijnen van de 
Europese Unie inzake structurele wijzigingen van handelsvennootschappen en de combinatie van gezins- en 
beroepsleven van ouders en verzorgers; en tot tenuitvoerlegging en naleving het recht van de Europese Unie (het 
"KB 5/2023").

Als gevolg van de Fusie zijn de Partijen verplicht om overeenkomstig de artikelen 5, 9.2 en 85 RDL 5/2023 en de 
artikelen L.236-36 en R. 236-24 van de Franse handelswet een fusieverslag elektronisch beschikbaar te stellen 
aan de werknemersvertegenwoordigingsorganen van de Ontvangende Entiteit en het 
werknemersvertegenwoordigingsorgaan of, bij het ontbreken van een dergelijk orgaan, rechtstreeks aan de 
werknemers van de Overdragende Entiteit, samen met een ontwerp van het fusieplan.

Wij, de leden van de bestuursorganen van de partijen, voldoen graag aan bovengenoemde verplichting in een 
gezamenlijk verslag. In het bijzonder willen wij, overeenkomstig 5, 9.2 en 85 RDL 5/2023 en de artikelen L.236-36 
en R. 236-24 van de Franse handelscode, dit verslag aan de werknemers gebruiken om de onderstaande punten 
toe te lichten en te rechtvaardigen:

(i) De gevolgen van de Fusie voor de toekomstige activiteiten van de Partijen en hun 
dochterondernemingen (artikel R.236- 24, I van de Franse handelswet).

(ii) De gevolgen van de Fusie voor de arbeidsverhoudingen en, indien van toepassing, de maatregelen om 
dergelijke arbeidsverhoudingen te waarborgen (artikelen 5.5.1º en 85.1º RDL 5/2023 en artikel R.236- 
24, II 1° van de Franse handelswet).

(iii) Elke belangrijke wijziging in de toepasselijke arbeidsvoorwaarden of in de locatie van de 
bedrijfsactiviteiten van de Partijen (artikelen 5.5.2º en 85.2º RDL 5/2023 en artikel R.236-24, II 2° van de 
Franse handelscode).

(iv) De eventuele gevolgen van de factoren waarnaar wordt verwezen in de punten (ii) en (iii) hierboven voor 
eventuele dochterondernemingen van de Partijen die betrokken zijn bij de Fusie (artikelen 5.5.3º en 
85.3º RDL 5/2023 en artikel R.236-24, II 3° van de Franse handelscode).

Zo spoedig mogelijk na de voltooiing van de Fusie zal de Verkrijgende Entiteit, naast andere vennootschappen, 
worden gefuseerd met AP Solutions GmbH, een Duitse naamloze vennootschap binnen de Allianz Partners groep 
(de "Eerste daaropvolgende Fusie"), en zo spoedig mogelijk na de voltooiing van de Eerste Ondergeschikte 
Fusie zal AP Solutions GmbH worden gefuseerd met Allianz Partners Deutschland GmbH, eveneens een Duitse 
naamloze vennootschap binnen de Allianz Partners groep (de "Tweede daaropvolgende Fusie", samen met de 
Eerste daaropvolgende Fusie, de "Opvolgende Fusies"). De Verkrijgende Entiteit zal, voorafgaand aan de 
goedkeuring van de Fusie door de enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit, een filiaal openen in 
Frankrijk.
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AP Solutions GmbH heeft een filiaal in Frankrijk (AP Solutions GmbH, met twee business centers in Saint-Ouen-
Sur-Seine en Le Mans) en een filiaal in Spanje (AP Solutions GmbH, Sucursal en España). Allianz Partners 
Deutschland GmbH heeft een filiaal in Frankrijk (Allianz Partners Deutschland GmbH, met twee business centers 
in Saint-Ouen-Sur-Seine en Le Mans) en een filiaal in Spanje (Allianz Partners Deutschland GmbH, Sucursal en 
España). Het is de bedoeling dat de daaropvolgende fusies op dezelfde datum worden voltooid, terwijl voor de 
tweede daaropvolgende fusie de opschortende voorwaarde geldt dat de eerste daaropvolgende fusie is voltooid. 
Hoe dan ook, verduidelijking, de Subsequente Fusies zijn onafhankelijke en verschillende fusies van de Fusie.

1. PARTIJEN EN OVERZICHT VAN DE GEPLANDE FUSIE EN DAAROPVOLGENDE FUSIES

Dit gedeelte bevat informatie over de Overdragende Entiteit, de Ontvangende Entiteit, AP Solu- tions 
GmbH en Allianz Partners Deutschland GmbH.

1.1 Over de overdragende entiteit

Eén Partij is de Overdragende Entiteit, Multiassistance S.A., een Franse naamloze vennootschap naar 
Frans recht, met maatschappelijke zetel op het adres 19, rue Emmy Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-
Seine, Frankrijk, ingeschreven in het handels- en ondernemingsregister van Bobigny onder nummer 413 
114 901. Multiassistance S.A. wordt juridisch vertegenwoordigd door haar bestuursleden de heer Alexis 
Obligi, de heer Ronan Moaligou en de heer José Antonio Molleda Fer- nández.

De Overdragende Entiteit had 39 werknemers in dienst in Frankrijk op 28 februari 2025. Er wordt 
verwacht dat het aantal werknemers niet aanzienlijk zal veranderen tegen de tijd dat de Fusie van kracht 
wordt.

Er is een werknemersvertegenwoordiging bij de Overdragende Entiteit, namelijk een Comité Social et 
Economique ("CSE") dat geen recht van raadpleging heeft. De Overdragende Entiteit is een indirecte 
100% dochteronderneming van Allianz SE. Allianz SE heeft een Europese ondernemingsraad.

1.2 Over de ontvangende entiteit

De andere partij bij de fusie is de ontvangende entiteit, Multiasistencia, S.A.U., een Spaanse naamloze 
vennootschap naar Spaans recht, met zetel in Madrid, Spanje. Het hoofdkantoor is gevestigd aan Ronda 
De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Multiasistencia, S.A.U. is geregistreerd in het 
handelsregister van Madrid onder pagina M-229242, volume 13985, blad 1, unieke registratie-
identificatiecode van het bedrijf (IRUS) 1000262299368 en heeft het Spaanse fiscale identificatienummer 
(NIF) A82261553. Multiasistencia, S.A.U. wordt wettelijk vertegenwoordigd door de heer Alexis Patrick 
Olivier Obligi als natuurlijke vertegenwoordiger van Servicios Compar- tidos Multiasistencia, S.L.U., die 
de enige directeur is van Multiasistencia, S.A.U..

De ontvangende entiteit opent een filiaal in Frankrijk voordat de fusie wordt goedgekeurd door de enige 
aandeelhouder van de ontvangende entiteit.

Multiasistencia, S.A.U. had 891 werknemers in dienst in Spanje op 28 februari 2025. Er wordt verwacht 
dat het aantal werknemers niet significant zal veranderen tegen de tijd dat de Fusie van kracht wordt.
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Multiasistencia, S.A.U. heeft ondernemingsraden (comités de empresa) en personeelsafgevaardigden 
(de- legados de personal). De ontvangende entiteit is een indirecte 100% dochteronderneming van 
Allianz SE. Allianz SE heeft een Europese ondernemingsraad.

1.3 Over AP Solutions GmbH

AP Solutions GmbH ("AP Solutions") is een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid (Gesellschaft 
mit beschränkter Haftung) naar Duits recht, met zetel in München, Duitsland, en met statutaire zetel in de 
Königinstraße 28, 80802 München, Duitsland. De ontvangende entiteit is ingeschreven in het 
handelsregister van de lokale rechtbank van München onder nummer HRB 177695 en met Spaans 
fiscaal identificatienummer (NIF) N0285975I. De ontvangende entiteit wordt juridisch vertegenwoordigd 
door haar directeuren, de heer Laurent Floquet, de heer Jacob Fuest, mevrouw Be- atriz Corti Stuber en 
mevrouw Clara Silvestri.

AP Solutions heeft een bijkantoor in Frankrijk (het "Franse bijkantoor van AP Solutions") en een 
bijkantoor in Spanje, AP Solutions GmbH, Sucursal en España, dat geregistreerd is in het 
handelsregister van Madrid (Spanje) onder pagina M-811720, volume 46207 en blad 152 en beschikt 
over het Spaanse fiscale identificatienummer (NIF) W0286515B (het "Spaanse bijkantoor van AP 
Solutions").

Op 28 februari 2025 had AP Solutions 327 werknemers in Duitsland, 2.133 werknemers in Frankrijk en 
233 werknemers in Spanje. In totaal had AP Solutions op 28 februari 2025 3.413 werknemers in dienst.

AP Solutions is volledig eigendom van Allianz Partners SAS en is ook een indirecte 100% 
dochteronderneming van Allianz SE. Allianz SE heeft, naast de bovengenoemde Europese 
ondernemingsraad, een groepsondernemingsraad (Konzernbetriebsrat). Er is geen lokale 
ondernemingsraad voor de werknemers die momenteel werkzaam zijn bij AP Solutions in Duitsland. 
Lokale ondernemingsraden en andere werknemersvertegenwoordigingen bestaan bij de ontvangende 
entiteit op vestigingsniveau in Frankrijk, Italië, Spanje en Portugal.

AP Solutions heeft geen raad van toezicht.

1.4 Over Allianz Partners Deutschland GmbH

Allianz Partners Deutschland GmbH ("APD") is een vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 
(Gesellschaft mit beschränkter Haftung) naar Duits recht, statutair gevestigd in Aschheim, Duitsland, met 
hoofdkantoor in Bahnhofstraße 16, 85609 Aschheim, Duitsland. APD is ingeschreven in het 
handelsregister van de lokale rechtbank van München onder nummer HRB 125610 en met Spaans 
fiscaal identificatienummer (NIF) N0327712F. APD wordt juridisch vertegenwoordigd door haar 
directeuren, de heer Carsten Staat en de heer Matthias Menke.

APD heeft een filiaal in Frankrijk (Allianz Partners Deutschland GmbH, met twee vestigingen in Saint-
Ouen-Sur-Seine en Le Mans) (het "Franse filiaal van APD") en een filiaal in Spanje, Allianz Partners 
Deutschland GmbH, Sucursal en España, dat bij het handelsregister van Madrid (Spanje) is 
geregistreerd onder pagina M-842041, unieke registratie-identificatiecode van de onderneming (IRUS) 
1000440010537 en beschikt over het Spaanse fiscale identificatienummer (NIF) W0328067D (het 
"Spaanse filiaal van APD").
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Op 28 februari 2025 had APD 681 werknemers in dienst in Duitsland en geen werknemers in Frankrijk of 
Spanje. In totaal had APD op 28 februari 2025 756 werknemers in dienst.

APD is een indirecte 100% dochteronderneming van Allianz SE. Daarom zijn de Europese 
ondernemingsraad en de groepsondernemingsraad ook verantwoordelijk voor APD. Daarnaast heeft 
APD een algemene ondernemingsraad (Gesamtbetriebsrat) en lokale ondernemingsraden in Duitsland 
en een ondernemingsraad in Nederland.

APD is bezig een raad van toezicht in te stellen, die voor een derde uit werknemersvertegenwoordigers 
zal bestaan.

1.5 Overzicht van de geplande transacties

Het is de bedoeling dat de Overdragende Entiteit met al haar activiteiten wordt samengevoegd in de 
Ontvangende Entiteit. Als gevolg van de Fusie is het daarom de bedoeling dat alle activa en passiva van 
de Overdragende Entiteit door middel van universele opvolging worden overgedragen aan de 
Ontvangende Entiteit en onmiddellijk worden toegewezen aan het Franse filiaal van de Ontvangende 
Entiteit. Als gevolg van de Fusie houdt de Overdragende Entiteit op te bestaan.

De fusie van de Overdragende Entiteit, die is opgericht naar Frans recht, met de Ontvangende Entiteit, 
die is opgericht naar Spaans recht, leidt tot een intra-Europese grensoverschrijdende fusie. De 
rechtsgrondslag voor deze intra-Europese grensoverschrijdende fusie wordt met name uiteengezet in 
Boek Een (Titel I, Titel II en Titel III) van RDL 5/2023 in Spanje en in artikelen L.236-1 en volgende en 
artikelen R.236-1 en volgende van de Franse handelswet in Frankrijk.

Na voltooiing van de Fusie worden de activa en passiva evenals de arbeidscontracten van de 
werknemers van de Overdragende Entiteit overgedragen aan de Ontvangende Entiteit (en onmiddellijk 
toegewezen aan de Franse tak van de Ontvangende Entiteit). In het geval dat er een tussenperiode is 
tussen de voltooiing van de Fusie en de voltooiing van de Eerste daaropvolgende Fusie, zal de Franse 
tak van de Verkrijgende Entiteit gedurende die tussenperiode de activiteiten voortzetten die aanvankelijk 
werden uitgevoerd door de Overdragende Entiteit en zullen de werknemers van de Overdragende 
Entiteit werknemers worden van de Franse tak van de Verkrijgende Entiteit.

Na voltooiing van de eerste daaropvolgende fusie:

a. worden de activa en passiva evenals de arbeidscontracten van de werknemers van de 
Overdragende Entiteit overgedragen aan AP Solutions en toegewezen aan AP Solutions 
French Branch. Indien er een interimperiode is tussen de voltooiing van de Eerste 
daaropvolgende Fusie en de voltooiing van de Tweede daaropvolgende Fusie, zal AP Solu- 
tions French Branch gedurende die interimperiode de activiteiten voortzetten die aanvankelijk 
door de Overdragende Entiteit werden uitgeoefend en zullen de werknemers van de 
Overdragende Entiteit werknemers van AP Solutions French Branch worden; en

b. worden de activa en passiva evenals de werknemers van de Verkrijgende Entiteit overgedragen 
aan AP Solutions en toegewezen aan AP Solutions Spanish Branch. In het geval er een 
tussentijdse periode is tussen de voltooiing van de Eerste daaropvolgende Fusie en de 
voltooiing van de Tweede daaropvolgende Fusie, zal AP Solutions Spanish Branch, voor
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een dergelijke interimperiode, het bedrijf voortzetten dat aanvankelijk door de ontvangende 
entiteit werd geëxploiteerd en de werknemers van de ontvangende entiteit worden werknemers 
van AP Solutions.

Tot slot, na voltooiing van de tweede daaropvolgende fusie:

a. de activa en passiva evenals de arbeidscontracten van de werknemers van de Overdragende 
Entiteit worden overgedragen aan APD en toegewezen aan APD French Branch. De 
overgedragen activiteiten worden dan beheerd door APD French Branch en de werknemers 
van de Overdragende Entiteit worden werknemers van APD French Branch;

b. worden de activa en passiva en de werknemers van de ontvangende entiteit overgedragen aan 
APD en toegewezen aan APD Spanish Branch. De overgedragen activiteiten worden dan 
beheerd door APD Spanish Branch, en de werknemers van de ontvangende entiteit worden 
werknemers van APD; en

c. worden de activa en passiva en de werknemers van AP Solutions overgedragen aan APD. Het 
overgedragen bedrijf zal dan worden beheerd door APD en de werknemers van AP Solutions 
zullen werknemers van APD worden.

2. ALGEMEEN GEDEELTE: EFFECTEN VAN DE FUSIE EN DAAROPVOLGENDE FUSIES OP DE TOEKOMSTIGE 

BEDRIJFSACTIVITEITEN VAN DE ONDERNEMINGEN

In dit algemene gedeelte worden de effecten van de Fusie en de daaropvolgende Fusies op de 
toekomstige bedrijfsactiviteiten van de Partijen, AP Solutions en APD gepresenteerd en toegelicht.

2.1 Doel van de Fusie en de daaropvolgende Fusies

Het is de bedoeling dat de Europese servicebedrijven van de Allianz Partners-groep worden 
samengevoegd tot één rechtspersoon met zetel in Duitsland. De Fusie en de daaropvolgende Fusies zijn 
bedoeld om aan dit doel bij te dragen.

2.1.1 Doel: Oprichting van een Europese service-eenheid

Het plan is om de Europese servicebedrijven van de Allianz Partners groep, waartoe de Overdragende 
Entiteit, de Ontvangende Entiteit en AP Solutions behoren, te fuseren tot één rechtspersoon met 
hoofdzetel in Duitsland. Het is de bedoeling dat APD deze enkele juridische entiteit zal zijn, die de lokale 
serviceactiviteiten zal beheren via filialen.

Door haar servicebedrijven samen te voegen tot één bedrijf, wil de Allianz Partners groep haar juridische 
organisatie vereenvoudigen. Het is de bedoeling dat de samenvoeging van de servicebedrijven alleen 
leidt tot een stroomlijning op corporate niveau. Er geen plannen om de bedrijfsactiviteiten en de 
bedrijfsstrategie van de Allianz Partners groep te beperken of aanzienlijk te wijzigen.

Om het doel van het creëren van een Europese service-eenheid te bereiken, vonden in 2023 en 2024 
verschillende grensoverschrijdende fusies en afsplitsingen in AP Solutions plaats.

Bovendien zijn er verschillende andere - vergelijkbare - transacties gepland die parallel zullen worden 
uitgevoerd in 2025. In het bijzonder zullen de serviceactiviteiten van de verschillende entiteiten van de 
Allianz Partners groep, die gebaseerd zijn op de Allianz Partners-groep, in 2025 worden voortgezet.
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binnen de Europese Unie worden overgebracht naar AP Solutions. Zodra deze Europese fusies zijn 
afgerond, is het de bedoeling dat AP Solutions opgaat in APD.

Er zijn geen personeelsreducties, operationele veranderingen, overplaatsingen of herstructureringen 
gepland als gevolg van deze transacties. Als gevolg van de transacties zal het aantal werknemers dat 
werkzaam is bij APD, via de relevante vestigingen, dienovereenkomstig toenemen. Het is niet de 
bedoeling dat het aantal werknemers van APD dat in Duitsland werkzaam is, zal veranderen, aangezien 
alle werknemers die als onderdeel van de bovengenoemde transacties naar APD worden overgeplaatst, 
op hun respectieve huidige locatie buiten Duitsland werkzaam zullen blijven.

2.1.2 Mijlpalen: Fusie en daaropvolgende fusies

De Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit zijn dienstverlenende bedrijven van de Allianz 
Partners groep. De Fusie en de daaropvolgende Fusies dienen het doel dat is beschreven in paragraaf 
2.1.1 van dit gezamenlijke verslag over grensoverschrijdende fusies.

2.2 Geplande toekomstige verdeling van bedrijfsactiviteiten

De volledige bedrijfsactiviteit van de Overdragende Entiteit zal worden overgedragen aan de 
Ontvangende Entiteit en, zo snel mogelijk na de voltooiing van de Fusie, zal AP Solutions, onder , de 
activiteiten van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit overnemen door middel van de 
Eerste daaropvolgende Fusie. Zo snel mogelijk na de voltooiing van de Fusie en de Eerste 
Ondergeschikte Fusie, zal APD, onder andere, de activiteiten van de hieronder vermelde Overdragende 
Entiteit overnemen door middel van de Tweede Ondergeschikte Fusie en deze activiteiten exploiteren 
via de Franse tak van APD:

• het beheer van schadeclaims en het herstel van schade via professionele onderaannemers en 
externe bedrijven, voornamelijk in multi-risk woningverzekeringsportefeuilles voor 
verzekeringsgroepen in Frankrijk.

Concreet betekent dit dat de volledige bedrijfsactiviteiten van de Overdragende Entiteit in de toekomst 
zullen worden uitgevoerd door APD en dat er geen wijzigingen zijn gepland als gevolg van de Fusie of 
de Subsequente Fusies. In de periode tussen de Fusie en de Eerste daaropvolgende Fusie zet de 
Overnemende Entiteit (via haar Franse tak) de volledige bedrijfsactiviteit van de Overdragende Entiteit 
voort en in de periode tussen de Eerste daaropvolgende Fusie en de Tweede daaropvolgende Fusie zet 
AP Solutions de volledige bedrijfsactiviteit van de Overdragende Entiteit voort via de Franse tak van AP 
Solutions.

Daarnaast zal APD na de daaropvolgende fusies onder andere de activiteiten van de ontvangende 
entiteit overnemen en deze exploiteren via de Spaanse tak van APD:

• het beheer van schadeclaims die door verschillende verzekeringsentiteiten worden ingediend en 
de bemiddeling en het beheer van taken in verband met de uitvoering van diensten voor het 
lokaliseren en verifiëren van schade die in het kader van het beheer van schadeclaims voor 
woningen worden toevertrouwd; ook het verlenen van beheersdiensten voor thuishulp door 
middel van schadebeheer via zijn verschillende callcenters in het kader van deze activiteit en het 
uitvoeren van administratieve beheerstaken;

• de bemiddelingsfuncties en het leggen van contacten tussen alle soorten professionals in de 
thuiszorgsector, reparaties en woningrenovaties (loodgieterswerk, elektriciteit...),



9

metselwerk, installaties, schilderwerk, timmerwerk, elektronica, enz.) en elke persoon of publieke 
of private entiteit die de genoemde reparatie- en woningrenovatieactiviteiten nodig heeft en zijn 
diensten verleent;

• de verlening van hulp-, reparatie- en renovatiediensten aan huis door deze diensten uit te 
besteden aan de respectieve vakmensen of reparatie- of hulpverleningsbedrijven en van 
aanvullende of ondersteunende diensten ten gunste van commerciële entiteiten, hetzij met eigen 
middelen hetzij via een persoon of publieke of private entiteit die deze diensten verleent, met 
betrekking tot een product of dienst dat door hen op de markt wordt gebracht; en

• de bemiddeling bij de levering van diensten voor garantie-uitbreiding voor alle soorten producten, 
ongeacht of ze zijn geproduceerd, gecreëerd of vervaardigd door de entiteit zelf en de 
bemiddeling en/of het beheer van de levering van onderhoudsdiensten voor boilers geïnstalleerd 
in alle soorten eigendommen, via elke persoon of publieke of private entiteit die deze uitvoert.

Concreet betekent dit dat de volledige bedrijfsactiviteiten van de Verkrijgende Entiteit in de toekomst 
door APD zullen worden geëxploiteerd via de Spaanse tak van APD en dat er geen wijzigingen zijn 
gepland gevolg van de daaropvolgende fusies. In de periode tussen de Eerste daaropvolgende fusie en 
de Tweede daaropvolgende fusie zal AP Solutions de volledige bedrijfsactiviteit van de Verkrijgende 
Entiteit voortzetten via de Spaanse tak van AP Solutions.

Na voltooiing van de Tweede Fusie, zal APD de bedrijfsactiviteiten van de Overdragende Entiteit, de 
Ontvangende Entiteit en AP Solutions voortzetten. APD zal daarom, onder andere en naast de 
hierboven beschreven activiteiten de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit, de volgende 
bedrijfsactiviteiten van AP Solutions blijven uitvoeren:

• het leveren, centraliseren en coördineren van diensten, advies en technische assistentie (onder 
meer op de volgende gebieden: assistentie bij operationele activiteiten, juridisch, innovatie, audit, 
compliance, human resources, marketing, communicatie, IT-beleid, risicobeheer, etc.) ten 
behoeve van de entiteiten van de Allianz Partners-Group;

• het onderhandelen over en afsluiten van commerciële partnerschappen en, in het bijzonder, het 
uitvoeren van raamovereenkomsten met klanten van de Allianz Partners-Group en 
dienstverleners in Duitsland en de rest van de wereld, het beheren van de algemene commerciële 
relatie met commerciële partners van de Allianz Partners-Group die de producten en diensten 
distribueren die worden aangeboden door de entiteiten van de Allianz Partners-Group; en

• definitie van de kenmerken van de producten en diensten die door de entiteiten van de Allianz 
Partners-groep in Duitsland en over de hele wereld op de markt worden gebracht.

De bedrijfsactiviteiten die voorheen werden uitgevoerd door de Overdragende Entiteit en de 
Ontvangende Entiteit zullen worden voortgezet door APD in zijn filialen in de respectievelijke landen met 
de werknemers die aan deze bedrijfsactiviteiten zijn toegewezen. De bedrijfsactiviteiten van AP Solutions 
in Duitsland zullen worden voortgezet door APD met de werknemers die aan deze bedrijfsactiviteiten zijn 
toegewezen.
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2.3 Geplande timing van de Fusie

De Fusie wordt van kracht overeenkomstig artikel 106 RDL 5/2023 en artikel L.236-44 van het Franse 
Wetboek van Koophandel na inschrijving in het handelsregister van Madrid dat verantwoordelijk is voor 
de Ontvangende Entiteit (de "Voltooiingsdatum"). Na registratie van de Fusie in het Handelsregister 
van Madrid dat verantwoordelijk is voor de Ontvangende Entiteit, houdt de Overdragende Entiteit op te 
bestaan en worden haar activa en passiva in hun geheel overgedragen aan de Ontvangende Entiteit 
zonder liquidatie.

De Eerste daaropvolgende Fusie wordt van kracht artikel 20 (1) nr. 1 van Deel Een van Boek Zes 
(artikelen 305 tot 318) van de Duitse Omzettingswet (de "UmwG") na inschrijving in het handelsregister 
van de lokale rechtbank van München die verantwoordelijk is voor AP Solutions en de Tweede 
daaropvolgende Fusie wordt van kracht overeenkomstig artikel 20 (1) nr. 1 UmwG na inschrijving in het 
handelsregister van de lokale rechtbank van München die verantwoordelijk is voor APD.

De partijen streven ernaar de Fusie voor medio juli 2025 af te ronden en de daaropvolgende Fusies voor 
eind augustus 2025 in werking te laten treden. Een eerdere of latere voltooiingsdatum is ook denkbaar, 
aangezien dit afhangt van de tijd die het handelsregister nodig heeft om de Fusie en de daaropvolgende 
Fusies te onderzoeken.

3. WERKNEMERSPECIFIEKE SECTIE

Het werknemersspecifieke gedeelte is bedoeld om de gevolgen van de fusie voor de werknemers van de 
partijen te beschrijven.

3.1 Gevolgen van de Fusie voor de arbeidsrelaties van de werknemers van de Partijen

De effecten van de Fusie op de arbeidsrelaties van de Partijen worden hieronder beschreven en 
toegelicht.

3.1.1 Gevolgen van de Fusie voor de arbeidsrelaties die voorheen bestonden bij de Overdragende 
Entiteit

De Fusie heeft geen effect op de werknemers van de Overdragende Entiteit en hun arbeidsrelaties (met 
uitzondering van de verandering van werkgever). In overeenstemming met artikel L. 1224-1 van de 
Franse arbeidswetgeving zal de Fusie van de Overdragende Entiteit resulteren in de overdracht van alle 
rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de arbeidsovereenkomsten van de werknemers van de 
Overdragende Entiteit aan de Ontvangende Entiteit. Wanneer de Fusie van kracht wordt, worden alle 
arbeidsrelaties van de Overdragende Entiteit met alle rechten en verplichtingen daarom automatisch 
overgedragen aan de Ontvangende Entiteit en toegewezen aan de Franse tak van de Ontvangende 
Entiteit. Individuele contractuele bepalingen evenals bedrijfsovereenkomsten, verplichtingen, regelingen 
en verworven rechten blijven ongewijzigd van toepassing voor de overdragende werknemers, zelfs na de 
Fusie, met inachtneming van de Franse regelgeving.

In overeenstemming met de Franse wetgeving blijft de CSE van de Overdragende Entiteit de CSE van 
de Franse tak van de Ontvangende Entiteit.

Er zijn geen maatregelen gepland voor personeelsvermindering, operationele veranderingen, 
overplaatsingen of reorganisaties in verband met de Fusie. Ondernemingsovereenkomsten of collectieve 
arbeidsovereenkomsten die van toepassing zijn op de
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ontvangende entiteit in Spanje zal niet van toepassing zijn op de Franse arbeidsrelaties van de 
werknemers van de Overdragende Entiteit na de Fusie.

De Verkrijgende Entiteit is onbeperkt aansprakelijk voor alle aansprakelijkheden, inclusief achterstallige 
betalingen, die voortvloeien uit de overgedragen arbeidsrelaties vanaf het moment van de overdracht 
van de onderneming (d.w.z. het moment waarop de Fusie van kracht wordt), krachtens artikel 44 van de 
Spaanse Arbeidswet (Es- tatuto de los Trabajadores) en artikel L.1224-2 van de Franse Arbeidswet. De 
Overdragende Entiteit is niet langer aansprakelijk aangezien zij ophoudt te bestaan, artikelen 34.2 en 
106 RDL 5/2023, artikel 44 van de Spaanse Arbeidswet en artikel L.236-3, I van de Franse 
Handelscode.

3.1.2 Gevolgen van de Fusie voor de reeds bestaande arbeidsrelaties bij de Ontvangende Entiteit

De Fusie zal geen effect hebben op de bestaande arbeidsrelaties met de werknemers van de 
Ontvangende Entiteit. In het bijzonder zijn er geen beëindigingen, operationele veranderingen, 
overplaatsingen of herstructureringen gepland in verband met de Fusie. Hun huidige 
arbeidsvoorwaarden bij de Ontvangende Entiteit zullen door de Fusie niet wezenlijk veranderen. In het 
bijzonder blijven de individuele contractuele arbeidsvoorwaarden, met inbegrip van bedrijfspraktijken en 
algemene verplichtingen, ongewijzigd door de Fusie.

Er zijn twee ondernemingsraden (werkcentra in Madrid en Sevilla) en andere 
werknemersvertegenwoordigers (werkcentra in Barcelona en Bilbao) die onaangetast zullen blijven door 
de Fusie. Hetzelfde geldt voor alle collectieve arbeidsovereenkomsten en bedrijfsakkoorden tussen 
werknemersvertegenwoordigers en de ontvangende entiteit.

Bedrijfspensioenen en aanspraken op bedrijfspensioenen van werknemers die in dienst zijn of waren bij 
de Ontvangende Entiteit blijven eveneens onaangetast door de Fusie.

3.2 Geen significante wijzigingen in de locaties van de bedrijfsactiviteiten van de partijen

De bedrijfsactiviteiten van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit zullen niet veranderen 
als gevolg van de Fusie. Er worden geen activiteiten of delen van de activiteiten van de Overdragende 
Entiteit en de Ontvangende Entiteit in de loop van de Fusie organisatorisch gewijzigd, beperkt of 
overgedragen. De werkplek van de werknemers van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende 
Entiteit blijft dezelfde en zij blijven op dezelfde manier werken als vóór de Fusie.

De Fusie zelf is niet bedoeld om te resulteren in significante wijzigingen in de activiteiten en de werkplek 
van de Overdragende Entiteit en de Ontvangende Entiteit.

4. GEVOLGEN VAN DE FUSIE VOOR DE DOCHTERONDERNEMINGEN VAN DE PARTIJEN

4.1. Gevolgen van de Fusie voor de dochterondernemingen van de Overdragende Entiteit

De Overdragende Entiteit heeft een dochteronderneming, PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. (Frankrijk), een 
Franse naamloze vennootschap, ingeschreven in het handels- en vennootschapsregister van Bobigny 
onder nummer
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nummer 529 209 207 en houder van Spaans fiscaal identificatienummer (NIF) N2500714G, zonder 
personeel.

4.2. Gevolgen van de fusie voor de dochterondernemingen van de ontvangende entiteit

De Verkrijgende Entiteit is de enige aandeelhouder van de Overdragende Entiteit (zie paragraaf 3.1.1 
van dit verslag) en Sigma Reparaciones, S.L.U., een Spaanse naamloze vennootschap en houder van 
het Spaanse fiscaal identificatienummer (NIF) B83411132, en de Overdragende Entiteit.

Er wordt niet verwacht dat de Fusie zelf enig effect zal hebben in Sigma Reparaciones, S.L.U., of op de 
arbeidsrelaties in Sigma Reparaciones, S.L.U..

5. VRAGEN EN OPMERKINGEN

Als je vragen hebt over dit rapport, neem dan contact op met je gebruikelijke contactpersoon op de HR-
afdeling.

Indien de leden van de CSE van de Overdragende Entiteit een verklaring wensen in te dienen in de zin 
van artikel L. 236-35 van de Franse handelscode, wordt zij vriendelijk verzocht deze zo snel mogelijk te 
sturen naar "azp-trans-formation-taskforce@allianz.com ". Verklaringen die de Overdragende Entiteit niet 
later dan vijf werkdagen voor de datum van de enige aandeelhoudersbeslissing van de Ontvangende 
Entiteit over de goedkeuring van het fusieplan ontvangt, zullen beschikbaar worden gesteld aan de enige 
aandeelhouder van de Overdragende Entiteit door de verklaringen aan dit verslag te hechten in 
overeenstemming met artikel L. 236-35 van de Franse handelswet.

Indien de werknemersvertegenwoordigingen van de Verkrijgende Entiteit een verklaring willen indienen 
in de zin van artikel 5 RDL 5/2023, worden zij vriendelijk verzocht deze zo spoedig mogelijk te sturen 
naar "azp-transformation-taskforce@allianz.com ". Verklaringen van de medezeggenschapsorganen van 
de Verkrijgende Entiteit, die uiterlijk vijf werkdagen voor de datum van de besluitvorming van de enige 
aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit, die over de goedkeuring van het fusieplan moet beslissen, 
zijn ontvangen, zullen aan de enige aandeelhouder van de Verkrijgende Entiteit ter beschikking worden 
gesteld door de verklaringen overeenkomstig artikel 5 RDL 5/2023 bij dit verslag te voegen.

De besluiten van de enige aandeelhouder van de ontvangende entiteit met betrekking tot de 
goedkeuring van de fusie zullen niet eerder plaatsvinden dan 6 weken nadat dit verslag elektronisch 
beschikbaar is gesteld. In dit verband wordt verwezen naar het gezamenlijke grensoverschrijdende 
fusieplan over de verwachte datum.
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